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—  У  пас: в России камерная музыка процветала 

тогда, когда она была достоянием сравнительно уз­
кою круга дворянской и разночинной интеллигенции, 
когда камерную музыку просто играли дома. В 30-е 
годы X X  века коллективистские тенденции в совет­
ской идеологии и эстетике выдвгенулп ансамблевую 
музыку на первый план, заслонив сольное исполни­
тельство. В 40-е —  50-е советская исполнительская 
культура пожинала плоды этих предпочтений 
(множество старых и новых квартетов, абонемен­
тные циклы кваргпетов Бетховена, Танеева, Чай­
ковского, Моцарта, Гайдна...). В 60-е наметгглся по­
степенный спад квартетной активности, вызван­
ный несколькими причинами: с конца 50-х бурно 
растет интерес к  камерным оркестрам (после па­
мятных гастролей оркестра Вильгельма Штросса) 
и к нестандарпгным составам на их основе, а во-вто­
рых, старые квартеты постепенно сходят со сцены 
(квартеты имени Глазунова, Большого театра, бо­
лее молодые тоже постепенно старятся и, обновля­
ясь, в сущности становятся другггми коллекгпивами
—  кваргпеты имени Бородина, Танеева...). Как вам 
представляется в этом смысле ситуация сегодня на 
Западе' Сохранилось ли домашнее музицирование 
или оно полностью уничтожено индустрией звукоза­
писи?

-  Во-первых, на Западе сейчас в музыку вкла­
дывается далеко не столько средств, как десятиле­
тия перед этим. И в этом смысле камерная музыка 
значительно дешевле и значительно более мобиль­
на, готова к изменениям и в репертуарном плане. 
Многие молодые музыканты формируют группы, 
ансамбли камерной музыки, находят спонсоров для 
того, чтобы существовать и развиваться.

Во-вторых, камерный репертуар невероятно 
обширен и дает возможность выучивать новые 
сочинения, неизвестные сочинения великих музы­
кантов, делать это быстрее с меньшими затрата­
ми. Например, у Бетховена девять симфоний и 
более ста превосходных камерных сочинений. У 
Брамса четыре симфонии и двадцать четыре изу­
мительных камерных ансамбля.

Третий очень важный резон: в постиндустриаль­
ную эпоху, которую сейчас переживают развитые 
страны Европы, в демократическую эпоху очень 
важным становится обмен идеями между людьми. 
Совершенно иные возникают взаимоотношения 
между людьми, группами людей. Я могу привести 
пример фирмы «Нокия», которая выпускает мобиль­
ные телефоны. Работники разделены на неболь­
шие группы - 4-5 человек инженеров, которые 
работают над какими-то проектами, среди них 
много любителей музыки, которые увлекаются му 
зыкой, которые пытаются сами создавать музыку
— играть, сочинять -- но самое важное то, что 
принцип (стиль) их работы - это принцип камер­
ного ансамбля: небольшие группы работают вме 
сте, обмениваются идеями и создают новое, обес 
печивают технические достижения.

Еще одна примечательная мысль: главной дви­
жущей силой развитого западного общества (мира) 
сейчас становится интеллект, поскольку производ­
ство на Западе сейчас -- это высокоинтеллекту­
альное производство. (Что же касается самой 
промышленности, то она, как известно, перено­
сится в страны третьего мира, где это значитель­
но дешевле и проще производить.) Напрашивает 
сн аналогия с камерным музицированием Каждый 
член камер'ного ансамбля дблже'н вноситГактигс 
ный интеллектуальный вклад, иначе процесса не 
получается и в этом смысле камерная музыка -  
это тоже музыка нового времени.

Результатом процесса создания камерной му­
зыки должно быть такое исполнение, такое совме­
стное музицирование, которое по качеству намно­
го выше, чем исполнительские возможности каж­
дого члена ансамбля в отдельности

Четвертый резон: большая часть общества, 
прежде всего молодежь, активно развивающаяся, 
воспитывающаяся на образцах популярной музы­
ки, рока, джаза, — они привыкли к небольшим 
ансамблям 4-5 человек музыкантов, таким же как 
и в камерном жанре, и, вырастая, они предпочи­
тают такие же формы ансамблевого музицирова­
ния и в «серьезных» академических жанрах...

— Но тут есть одно очень существенное отличие: 
как известно, современная рок-музыка гг «электри­
фицированный» джаз обращаются к грандиозной 
«сверхзвучности», существуегп даже понятие так 
называемого «звукового колокола», под которым нахо­
дится слушающий эту музыку, как бы изолирующе­
го слушателя от остальною мира. Камерная музы­
ка, напротив, тончайгиее интимное искусство, об- 
ращающееся к внутреннему миру человека, к тон­
чайшим градациям ею переживаний. Н с правдали, 
здесь очевидно противоречие? Так как же на Западе 
молодежь воейрйнимает камерную музыку?

-  То, что вы говорите, относится скорее к ком­
мерческой поп-музыке, но ведь начиналось это все 
в других формах, и когда в гараже будущие «Битлз» 
начинали свой путь, их музицирование было го­
раздо ближе к камерным формам, к тому, что де­
лали Гайдн и Моцарт (Некаждому филармонисту 
докажеіиь, что многие песни «Битлз» сродни шубер- 
гповским! И.Р.). Камерная музыка по своей'при- 
роде не может, не должна быть электрически уси­
лена, она предполагает тонкое деликатное зву­
чание, активное упорное вслушивание со сторо­
ны аудитории (то бишь, сотворчество!! Н.Р.). Ка­
мерную музыку трудно представить коммерциали- 
зованной, она не подвержена коммерции, и в бу­
дущем, я уверен, множество небольших камерных 
групп, ансамблей будет играть для небольших ауди­
торий в небольших помещениях, но количество этих 
аудиторий будет значительно больше, чем сейчас.

—  Эта ваша убежденность мне необыкновенно 
близка: я в свое время писал в одной из статей и с тех 
пор не устаю это повторятъ: десять залов по 50 че­
ловек гораздо важнее, чем один зал на 500 слушате­
лей и даже на 5000. Но все-таки остается одно, пока 
неустранимое противоречие: камерная музыка при 
своем рождении соединяла слушателей и исполните­
лей как бы в одном лице —  в комнатах, салонах 
(camera) —  она слушалась практически теми же, 
кто ее и исполнял, ну может быгггъ, еще нескольки­
м и  друзьями или гостями. Сегодня она исполняется 
со сцены камерных залов, иногда даже очень больших
—  на 500 или даже 800 человек, и это, согласитесь, 
уже совсем другое качество, нежели то, которое со­
путствовало ее рождению... К  великому сожалению, 
вдобавок, индустрия звукозаписи привела к  тому, что 
очень многие элементы камерного музицирования, 
такие, например, как игра в четыре руки, домашние 
концерты (вокальные, инструментальные), квар- 
гпегпные собрания, которые раньше были распрост­
ранены в быту, сегодня практически совершенно ис­
чезли. А  как с этим на Западе, в частности в Ф ин­
ляндии —  играют ли  я четыре руки, собираются ли 
квартстист ы-любители ?

Ф Е С Т И В А Л И

— Последний раз я играл в подобном домаш­
нем концерте в Вене -  там это по-прежнему су­
ществует... В Финляндии же этого почти нет уже и 
то же самое можно сказать о большинстве осталь­
ных стран... Тому много причин — прежде всего 
люди очень заняты на работе, дома, с утра до 
вечера -  это реальность западного мира (думаю, 
и нагиего! Радоваться этому или тосковать о былых 
временах? И .Р.). Опять-таки, конечно, огромную 
роль играет фантастическая возможность слушать 
любую музыку в практически любом исполнении 
на СО, эта возможность на Западе поистине ог­
ромна. Но начинается все-таки новая жизнь, на­
пример, в Голландии и в других странах, когда лю­
бители музыки, умеющие играть на инструментах, 
петь и т.п., формируют, создают общества камер­
ной музыки, собираются, какую-то неделю прово­
дят вместе и под руководством профессиональных 
музыкантов разучивают и исполняют камерную 
музыку. Например, в Финляндии во всех музыкаль­
ных школах и институтах учится около 45 тысяч

КУХМО -  СТОЛ И U А 
КАМЕРНОЙ МУЗЫКИ

Прошлым летом мне посчастливилось быть гостем крупнейшего в мире фестиваля 
камерной музыки в маленьком финском городке Кухмо недалеко от гранииы с Карелией. 
104 концерта за две недели (по 6-7 концертов ежедневно с 11 утра до 12 вечера). Три 
столетия камерной музыки были услышаны словно заново. Перед мысленным взором 
протекли смены эпох, стилей, композиторских школ. Это был Лукуллов пир камерного 
музицирования. Подробный рассказ о фестивале в следующем номере «Мариинского 
театра» предваряю беседой с инициатором и бессменным художественным
руководителем фестиваля на протяжении более 30 лет Сеппо Киманеном.
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студентов, учащихся в год; из них только 500 мо­
гут потом профессионально трудиться как музы­
канты, остальные изберут другую профессию...

—  45 тысяч и 500!?
— ...но именно эти люди, которые не становят­

ся профессиональными музыкантами, и формиру­
ют базу для новых форм музицирования, форми­
руют слушательскую аудиторию будущего...

—  ...простите, что опять перебиваю вас, мне 
вдруг с какой-то особенной ясностью показалось, что 
будущее музыки как искусства едва ли не. в равной 
степени зависит как от «верхних» пятисот, так и 
от «нижних» сорока пяти тысяч, от слушателей, 
от грамотных слушателей...

— Да, от слушателей, но они же под руковод­
ством опытных профессионалов разучивают и иг­
рают классическую камерную литературу. В Гол­
ландии «Орландо-квартет» организовал камерный 
Орландо-фестиваль для любителей музыки. В те­
чение месяца около 400 любителей музыки, непро­
фессиональных музыкантов, занимаются камерным

музицированием под «присмотром» профессиона­
лов, организующих для любителей своеобразные 
мастер-классы. Я преподавал там, вел мастер-клас­
сы, и я нахожу, что это превосходная форма воз­
рождения интереса к камерному музицированию.

— Д а, это замечательная идея. Но, с другой сто­
роны, важно ведь и сами квартеты поддержать, 
чтобы музыканты охотно гили в камерное нсполнгг- 
телъство, на эгпу «невыгодную» и, по сравнению с 
сольной, неприметную, менее амбгіциозную стезю. 
От одного из членов жю ри квартетною конкурса 
имени Шостаковича (профессора, бывшего нагиего 
соотечественника Ефима Бойко) я  слышал, что в 
Амергте создам» так называемые резиденгггуры для 
квартетов (резггдегггщи) при университетах. У  нас, 
к сожалению, квартетныхрезиденцггй нет, поэто­
му квартетное ремесло абсолютно бееггрибьгльгюе, на 
него, как говорится, не проживешь, и поэтому все 
квартепгисты должны еще где-то работать (впро­
чем, так ведь и везде!) —  в оркестрах, преподавать... 
К ак обстоит с этим дело в Финляндии?

— Подобная система существует, как я недав­
но узнал, также в Англии. В Финляндии этого, увы, 
нет. Замечу, что до французской революции ка­
мерная музыка принадлежала аристократии, после 
революции -  буржуазии, а вот теперь, благода­
ря завоеваниям демократии, стала музыкой для 
всех (в первую очередь, благодаря демократиза­
ции системы музыкального образования).

—  В Советском Союзе хвалились тем, что после 
революции 1917 года двери концертных залов были 
открыты для гиирокой дсмократгіческой публики —  
для крестьян, для рабочих, и тогда производились в 
пылу просветительства эксперименты самые неве­
роятные: квартеты, трио гчрали в заводских цехах, 
чуть ли не на площадях! Это приводило к курьезам: 
камерная музыка в огромных пространствах и зву­
чала, и воспринималась совершенно неадекватно. 
Появлялись и такие курьезы, как Квартет имени 
Соликамскою комбината... А  сей час ситуация пря­
мо противоположная — у нас общество всеобгцсй гра­
мотности (полуграмотности?), но интерес к ка­

мерной музыке а значительной степени, по сравне­
нию с пиком 50-х —  70-х годов, упал.

Теперь позвольте расспросить вас подробнее о фе­
стивале в Кухмо. Каким образомродгмась сама идея 
фестиваля в небольшом городке, в финской деревне 
поначалу? Что привело вас к эгпой мысли?

-  Две разные вещи. Первое: я хотел соединить 
девственную тишину, которая здесь преобладала, и 
музыку. Во-вторых, я убежден -  камерная музыка не 
для элиты! Кухмо находится в 100 км от ближайшего 
аэропорта и в 60 км от железной дороги. Здесь 
совсем нет шума, механического шума (положим, 
теперъ-гпо есть! И.Р.). Камерная музыка, которая от 
глаз в глаза, от сердца к сердцу, такое тихое место
-  в таком тихом месте наши уши прочищаются. 
Повторюсь, для меня камерная музыка совершенно 
не является музыкой для элиты, это так же, как вода
-  мы все ее пьем, независимо от места в жизни. 
Каждый может слушать камерную музыку. Она оди­
наково хороша для бедных и богатых, для образо­
ванных и необразованных. Но камерная музыка 
должна быть исполнена хорошо и программа дол­
жна быть хорошо составлена. Тут я замечу: для меня 
камерный музыкант -  это совсем не тот, кто дума­
ет только о том, чтобы показать, как он хорошо иг­
рает, а тот, кто с готовностью хочет показать, ка­
кую замечательную музыку мы все играем вместе.

— У  пас, к сожалению, сейчас в России неважная 
ситуация с камерными ансамблями (квартетами, 
трио н  т.п.). Старые ансамбли - -  квартет имени 
Бетховена ушел со сцены, бородннцы кроме одного Бер­
линского, да, может быть, еще Абраменкова, тоже 
сменились уже не один раз, в Санкт-Псгпербурге. 
Квартет имени Танеева постепенно сходит на нет... 
Новые квартеты рождаются исключительно трудно. 
Как обстоит дело со сменой поколений на Западе?

-  Сейчас повсюду лучшие музыканты-струнни­
ки не хотят играть в оркестрах, даже хороших, и 
предпочитают играть камерную музыку за значи­
тельно меньшие деньги -• но не в оркестрах. Луч­
шим оркестрам поэтому очень трудно найти кон­
цертмейстера -  на пульты тутти сколько угодно, 
а концертмейстеров нет.

—  У  нас ситуация прямо противоположная — ор­
кестры позволяют как-то выживать, ездить на за­
рубежные гастроли, зарабатывать деньги...

-- Обязательно какой-нибудь крупный музыкант 
должен заниматься камерным делом, невзирая на 
финансовые проблемы. Но Западе тоже камерные 
музыканты преподают и получают основные день 
ги за преподавание, в том числе и преподавание 
основ камерного музицирования, например, квар­
тетного исполнительство (а не только за профес­
сиональные уроки скрипки или виолончели, напри­
мер). Но без спонсорства и без государственных 
субсидий и прочих институций не обойтись. Самое 
главное - поднять престиж камерной музыки, ка­
мерного исполнительства во всех музыкальных учи­
лищах, институтах, консерваториях, внушать с юных 
лет будущим музыкантам, что камерная музыка так 
же важна, как сольное исполнительство, как навы­
ки игры в оркестре. Как хороший пример, напом­
ню, что когда Менухин организовал свою школу, 
камерная музыка была там на первом месте.

- - Теперь несколько слов о программах фестивалей 
в Кухмо. Скажите, ваши программы, как правило, 
имеют какой-то тематический стержень? В виде 
имени композгігггора, или эпохи, или стиля, или 
страны или же это просто собрание хороших 
музыкантов, хорошей музыки?

-  Музыкальный фестиваль, как и любое музы­
кальное произведение, как симфония, должен 
иметь свой ритм, свою форму, свою гармонию. 
Если бы я только приглашал хороших музыкантов 
и спрашивал их, что они хотят играть, мы, возмож­
но, имели бы хорошие концерты... Но моя идея ~ 
две недели фестиваля должны быть своеобразной 
музыкальной драмой. Каждый день пять, а иногда 
даже семь концертов, по пять-семь концертов ежед­
невно в течение двух недель. И каждый год они 
обьединяются определенной темой, которая каж­
дый год меняется. Когда программа уже готова, я 
занимаюсь тем же, чем занимается директор опе­
ры: для пятнадцати скрипачей нужно найти и пра­
вильно распределить роли, чтобы не вызвать рев­
ности и неудовольствия.

— М некажет ся— я, конечно, не очень скрупулез­
но просматривал программы всех предыдущих фес­
тивалей — но мне все же кажется, что русская ка­
мерная музыка в значительной степени егце терра 
ипкогнита для западного слушателя, например, 
кваргггеты, трио, квинтеты Сергея Ивановича Та­
неева, квартеты Николая Яковлевича Мясковского, 
камерные ансамбли Александра Константиновича 
Глазунова. Думали ли вы сделать однажды фести­
валь русской камерной музыки как отражение, па­
раллель и продолжение тех или иных стилевых на­
правлений в европейской музыке? Скажем, Глинка 
пак отражение эпохи Вебера, Мендельсона, Шпора, 
Гуммеля, Чайковский —  Ш уман, Танеев —  Брамс, 
Ілазуггов — Регер и другие параллели. Это могло бы 
быть своеобразной темой фестиваля?

-  В этом году русская музыка будет довольно 
широко представлена как часть европейской. Но 
я совершенно не согласен, что на Западе плохо 
знают русскую музыку. Иногда даже, смею утвер­
ждать, ее знают на Западе лучше, чем в России, 
поскольку к ней проявляют огромный интерес.

— Я  уточню свое замечание, чтобы нс обгідегпь вас 
и в вашем лице, западных музыкантов: вы правы, 
когда говорите, что многие страницы русской музы­
ки на Западе знают лучше, чем в России. Это от­
носится прежде всегокмузыке современной, когпорая 
еще недавно подвергалась в Советской России запре­
там или гонениям, к музыке тех авторов, которые 
по разным причинам покинули Россию и  живут  
теперь по большей части за границей. Это отно­
сится также, наверное, к музыке первой волны рус­
ской эмиграции, хотя сейчас в России возрождается 
интерес к этим забытым авторам (или полузабы­
тым), таким как Черепнины (отец и сын), Греча­
нинов, Ребиков, а с другой сгпороны —  Выгинсградс- 
кнн, Голышев, Набоков.. Вы лучше знали до недавне­
го времени творчество Рославца, Мосолова, —  вооб­
ще русского авангарда 20-х —  30-х годов... Я  же имел 
в виду творчество, скажем, такого гиганта камер­
ной музыки, как Танеев, а также композиторов 
«второго»ряда —  Аренского и т.п.

-  Я как раз отвечу на ваш вопрос: тема следу­
ющего (в 2002-м году) фестиваля предполагается: 
«Россия и Средиземноморье» (в том числе и в 
особенности, Италия), Не только Глинка и Чайков­
ский — их связи с Италией хорошо известны -  но 
и многие другие композиторы: русские, учившие­
ся в Италии, итальянские, работавшие в России. 
Кстати, ноты для этого фестиваля получены или за­
казаны в библиотеках Санкт-Петербурга и других 
городов России.

Беседовал Иосиф РАИСКИН


